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SIDAN' TOLV SVENSKA CAXADA-TIDNINGEN, WIXXTPEG VANTTOBA. TORSDAGEN DEN 8 JULI 1926.

Ii och mörk i »ia fotsida drlkt — stod * 
uppenbarelsen från dea föregå*ed» 
natten

- porr råt tera professorn. ett flertal 
journalister. »om anhålla om later- # 
»Jaer, Ka del brevskrlvaiv bedja om 
en fötklanng av relativitetsteorlu * 
andra om 'rekommendationer o; * v

Sekret era re plikt eraa upptas» det , 
mesta av fru Einstein förmiddag 
Eftermiddagen och aftonen uppfylles , 

vård tn ne plikt en. ty det finns all 
tid gåster i det Blnstetnskå hemmet, 
dår vetenskapsmän från hela våriden * 
»amlas Endast en vacker konsert 
med klassiskt program kan formå « 
locka ut fru Klnsteio på aftonen Hon 
älskar god musik och spelar själv f 
både piauo och violin.

Med hånsyn ttll de många och lån « 
ga resor herr och fru Einstein ha («► 
re tagit de senaste åren. yttrar fru , 
Einstein. att hon v test älskar att » 
sig om. men då dessa resor varit for 
bundna med officiella tillställningar * 
i det oändliga, ha de mist en del av 
s'u charme. *

ig v >

GLORIA FARM OCII HEM.IWH ITEST.

Grismattpr.

KAP XXVLELLER

Pedagogik för föräldrar.
IÖDETS HAND. Mm Brent gav till ett anskri och

svimmade.
Med ett nytt

(Forte, från för eg nr ) Att anlägga och sköta en gräsmatta * en tidning for hemmet skriver ev *v

,:*« korridor.- Ull fr.m.löan .. - . ****** ***** “* ! , u**°- 1 ™'«.nd. modem.
... ___ _ . ... ™ °®**u*- »i»»® Jordgrundens be- ud linui äsaa »i till »lampen» l.khutMd. Glorl. ryckte .1* med m för ,ksff,nhe, gödsling. ,lnln, 1

t..tl.d an.lringning ur den skräck d, „ lampUgt ,ra,(rtl eU. r
slagning. som dea ofi.rmoda.ie hem,k. folk wm lmn, ,m t6ri)dnr
nppenbareben fr.mk.lUt ho. henne .ri.rn.tt., h.r Jordbruk»!,-purt.».-. ker kunn, 
och spra; g efter honom och låste
dörren efter honom. Sedan hon gjort 
detta. sjönk hon hand lost ner pi när
maste blnk. nästan lika intagen av

*9
Vsrt gär nt* O. kom tillbaka ! långe sedan och kanske bommat Ull 

***■” *“<• *-n CM-U. i dt.rrsra, o enade Gloria.
— Jag måsf-först övertyg» mig om j - Ah. bår kommer hon äntligen, 

att farst»dörren kr Mängd, liksom J utbrast Fhilipp* di bon borde fotsteg 
*n sy;.e« »ara. mraip Gloria. som och roster först 1 korridoren och se- 

nu var framm*» rid dörren och und»a dan 1 trappan. Den gamla hushåUer- 
***** densamma mycket noga 1 j haa gick i spetsen med ett Ijes I 

"7 Vad ser al? frågad- butthåller handen, vilket upplyste hennes bleka 
*k*n och skrämda ansikte Bakom henne

k rop onkel Zed också med ett ljus 1

Hg harn*-n» uppfostran inom hem 
For attimet utom. forslå* föräldrarna»

Magi^

baking
POWDER

upp- 
Hessa två sa-

nog ta varandra I hand
let ut.-ut ett Iltet bitte eller clrku- : ifråga utn planlöshet och Ittpå.y.teni 
lir. som VI rekommendera en- j »n .t* .1 i minn t*ll t dett» a», 
var lulreaserad l>en kan få» kratsa j ende på »tenåidern» ståndpunkt 
efter hänvändelse till jordbruksdepar
tementet i Ottawa. Det förkta 
villkoret fur en god gräsmatta är att 
jordmånen är lämplig och vål beredd 
1 viss» fall är det nödvändigt att dra- 
nera marken. Djup. sandblandad le
ra lämpar sig bast; om Jorden är för 
mager kan den göras rikare genom 
tillsats av gödsel, eller en dylik Icke 
finnes all tillgå, av benmjöl (bone 
nieal). 20 pound for 1.000 kvadratfot.
Gödningsämnet bör grundligt inarbe
tas. Är jorden sur. bur kalk lillaåt 
tas. Prepareringen av jorden bör 
försiggå flera veckor Innan froet 
skall sås. detta för atl ge marken tid 

tia elg och ogri
upp Kommer sedan frågan „m vad i K,,rlu,lll:‘ M> n hur n‘å;,*a *r" d"'
»lags gräsfru man »kulle anvånda I “<h sl Mir. d-' tneaUdela *l««verk i 
handeln förekomma av olika firmor | 
saluförda blandningar, men lika lätt 
är att utföra blandningen själv. For 
landets norra delar är utan tvivel 
Kentucky-blåg raset i allmänhet det 
lämpligaste, särskilt om det blandas 
ined andra gräs och klöver. Ful ja n 
de blandning förordas uv de part omen 
let:

)
Vi få ej köra autumobil utan exa 

mina. och rätt så. Det år knappt 
någonting vi få i »år tid tillåtas gö
ra utan examina M»-u än få vi dock 
bli föräldrar utan ens tentamen, utan 
att ens känna t ill de mest elementära 
saker rörande barnavård och uppfoet-

fruktan som d*-n gamla hushåller-
tillås:: 1*1

sått som den var. <lå den dar hand#?;- nåpt honom hans dotter
demoner: sprängd* upp der» och red ln Jödy 00,1 haa* dotterdotter Martby- 
»ed e« storm frän underjorden. Hor ! Aon- ctta rråa i ansiktet av förskrac 
skulle någon, sorr Icke ecit det. l*a : k’,v °°h m<d Un- * banden liksom 
trott på något dylikt ? sade bon och ! U,T att spöket*
vände tillhaka till de andra.

Under tiden hade mrs. Urenis för
skräckta utrop, då hon svimmade, till
kallat tjäaaroe Alla tre stodo haud- 
failua framf »r den avdånade kvinnan 
och frågade med darrande roste sin 
unga matmor vad som hänt.

— Samma gestalt, som skrämde oas 
så mycket I natt. uppträdde ånyo 
framfor oas alldeles nyas. svarade 
Glor=a.

Professor Einstein och hans fru ha 
båda varit gifta förut. Ib» ärv for 
övrigt kusiner och ha sedan de 
helt små lekt tillsamman* t Vint. an 1 

Kmsteir.ska familjen

Vad uppehöll er så långe, fa- 
ib tyu .a* lee«a|le*.%l*e låt- Cåaad- Phll VI Ua hört ett »å-

"to o», skynda bert. t..kade mr» ' dant f .rWllft va.en 
Brent

Kanske år det så att de flesta mo-
derna mödrar nu känna tUl de mest flyttade till Mdnchen. Som pojke

Einstein eu skygg och Inbundeni — Utan tvivel gjorde ni det .sucka- 
: tJe der* gamla.

elementar» grunder for barnets ty- 
?iska vård Det är väl att så är 
Men då vi komma Ull psykologi aro 
v| analfabeter. Åtminstone i det sto
ra hela. Xr mån psykolog av natur 

• och läggning, klarar man sig väl nå

1 samma ögonblick hördes fallet av 
Ht tungt föremål i den övre våningen

la huset
slit dödstyst igen.

— Men vad var det som uppehöll
er så långe ? — Var —- var?

— Här i öppningen till den mörka 
passagen

A-h! Och vilken vag tog den? 
frågade gumman Judy ytterligt för
skräckt.

Magic Bakpulver är 
alltid tillförlitligt vid 
bakning av “cakes" 
och småbröd, 
innehåller intet alun 
eller orenligheter av 
något slag. 
ker alt alltid få fatt 
på det rätta.

»m genljud genom be- 
Men tigonblicket därpå var

På rätt sätt och på rätt tid.
— Ah, de skulle naturligtvis alla 

| stlpi upp och kla la sig. Innan någon 
Ds tre kvinnorna, »om stannat ett ar d‘-ni vagad t» sig ut ur rummet. Var 

ögonblick i sin flykt skyndade så <*h eB var radd att gå ensam eller bii 
niycket fortare sin vag get utn dörren , kvar d:mad ensam, förklarade mrs
1:51 ‘i- • •'
ledde till d*n flygelbyggnad, dar tjä- j gen åtföljd a v de svarta tj&narne. nom

knappt kund«- stå på benen av räd
sla.

!>et ur av betydelst» f«»r halsan och 
välsmaken, att mat -n tlllrede* på vt t 

D*> tarvligasteDet
råttet kun .i bli tllltnlånde omvåra uppfostringsmettxler. Huru myc

ket bättre vore det ej med litet teo
retisk skolning bakom de gode inten- 

I t lönerna, en skolning som klarade 
begreppen och rensade ut allt giss- 
verk och de nu så många grova miss
tag vi begå i hanhavande av våra 
barn. Med några fasta, klara elemen
tära principer i allmän barn psykolog i. 
principer som ej finge brytas, som 
sjökort på de»» nya hemlighetsfulla 
färd vi alla anträda i och med moder
skap och faderskap.

De flesta fäder och mödrar veta ej 
något om uppfostran och dess prlncl- 

De lyssna till och taga råd 
I av första bästa ansvarslösa rådgivare 

De experimentera oansvarigt med 
ungt mjukt människomaterial.

Det äf Inte frågan om att föräldrar 
~ ' inte åro välmenta och inte vilja göra 

sitt bästa, 
opålitligt.

— Tillbaka dit han kom ifrån, och 
jag bommade till dörren efter honom 
for att hålla honom kvar ute.

— O, mina barn, klagade onkel Zed. 
är det ingen som har förbarmande 
och skaffar några droppar för att 
uppliva den stackars onkelns döende 
livsandar?

Breat och ledde väg^u genom passa- veras trevligt
Duktyg och servis bör vara rent 

Blommor på bordet, litetVar sä-uarn<- ha«i- *ir»a sovrum. _
grönt om faten, fruktens uppläggning 
och dylika småsaker, som Icke kosta 
mycket varken l pengar eller besvär. * 
tilltala ovillkorligen skti*nhetsslniuf

Hlarnii hår nl två. så skall jag gå 
och värka onkel Zed. sade mr Brent 
när de hunnit till andan av korrido
ren, och steg upp för «-n smal trappa.

1‘hllippa tog fatt i Glorias arm och 
bäijvde i, f.,si vid h• »me Vad kola vi gora forst. mrs ~ 1

— Jag trodde nl var modigare au ,lr<?r*t’ frågade Gloria, när de alla sex n«» en eada timme längre i det har 
så. menade (Hona 1 Modo tillsammans i den mörka korrl- gudsdömda huset Ty i sådant fall

! doren. Skola vi gå tillsammans upp- fruktar jag. att ni får stanna här all- 
f >r trappan och soka efter honom 1 deles ensam eller endast i sällskap 
rummen på övre våningen.

XXV
och ger okad matlust.

Om möjligt bör man undvika att 
äta efter e:i stark kroppslig ansträng 
ning såväl som när man ur ut mattad

— Tyst. morfar, sade Mart hy Ann. 
Här är ju mrs. Brent. som ligger av
dånad. och ingen tänker på att skaffa 
henne något styrkande.

— Ja. hon behöver det och jag

17 delar Kentucky blågräs.
4 delar Redtop" <s k Redeaned).
1 del vitklöver (white clover).
Ett fel som ofta begås vid sån Ing 

av gräsfrö är att man använder for 
litet med frö. Fyra a fem per 1.0V0 .
kvadrat fot är det minsta, som bor i 
förekomma. Froet bör sås jämnt och 
nedkratas. varefter jorden lätt bankas • 
eller rullas.

överhettad eller under starkt sinnes- 
Måltiden lägger nämligen

— O. fru Gloria hur kan jag vara 
modig, efter vad Jag sett två gånger ! 
I det här huset?

uppror.
starkt beslag på nervenergien, och 
den ansträngda kroppen ur icke i 
stånd till att gft ut därmed. Man bur 
därför i dylika fall hellre vila Iltet och 
få sinnet i ro eller blott nöja sig med

skall gå och skaffa henne det. utro
pade Gloria och reste sig frän golvet, 
där hon varit sysselsatt med att gnida 
den avdånades händer.

— Är ni Inte rädd?

med Dy vyd Gryphyn och hans ande- 
— Nej. Inte för något pris i värl- följe. Inga befallningar, löften eller 

Nej. det vore straff skulle kunna förmå någon av

I
~ Men nl sad- Ju. a/t ni önskade 

se #-n and. åven vid midnattstid, och I den. svarade gumman
i»* t ni nyss 1,11 fresta forsynen. För resten skulle M<ira tjänare att stanna. Torsäkrade 

det tjana till ingenting. Om det var Plitiippa.
ensam i ert eget rum 
Båg var kan bända fn ande eller en

O. gft inte!
Är ni inte själv rädd om ert liv? kla
gade gumman Judy.

— Jo. jag är rädd. jag är feg som 
nl alla andra, men inte feg nog att 
låta någon ligga och dö här av brist 
på läkemedel, sade Gloria, som redan 
lagt handen på dörrlåset.

Och innan någon hunnit svara hen
ne. hade hon redan öppnat dörren och 

: trätt in i den mörka passagen.
Hon gick med hastiga steg och gno

lade en munter melodi för att hålla 
kuraget uppe. och sålunda Jtom hon 
fram till lialldörren. 
den och fann hallen upplyst av glöden 
i spiseln, omkring vilken de alla tre 
suttit föregående kväll, då de blevo 
P& ett så förskräckligt sätt störda av 
den spöklika uppenbarelsen 
<>ch stolarna stodo 1 oordning, där de 
lämnat dem 1 aln flykt. Gloria genom
fors av eu darrulng. då hon håg sam- — Ja, del kan du göra, menade 
ma syn framfor sig i inbillningen, den gamla hushållerskan, 
men gjorde ånyo våld på sig för att kommer inte att finna mera spår av 
vara lugn. Hon kastade en blick pä \ Dyvyw Gryphyn 1 dag än du gjorde 
farstudorren och fann att densamma ‘ 
var tillåst. Därefter vände hon och 
gick uppfor trappan, ånyo gnolande 
för sig själv, fastän hon var långt 1- 
från i någon sorglös sinnesstämning.
Fur att uträtta sitt ärende så fort 

möjligt och komma ned igen till

han — vilket jag är säker på. el- en kopp té och en k**x eller skorpa 
och uppskjuta den solidare måltiden 
till senare.

— Jag tror nästan, svarade Gloria' •
Varf(.r skulle nl vara mindre modiga ■ ,er den lede I egen hög person, skulle långsamt .att om jag vetat vad slags

det vara gagnlöst att*genomsöka hu- ställe det var. jag aldrig skulle ha
set 1 natt

den onde kommit att taga oss med 
hull och hår. Men allt är så oklart, så

IVI skulle Inte finna någon satt min fot här. *— Hur kan nl resonera r>\ lugnt om 
naken, när Jtg känner blodet isas i ’‘är 
mina ådror.

— Den förklaringen kan vara lika 
god som någon ann, svarade Gloria, I 088 mera klarhet!
ty ingen av oss kan ju på nojak- Låt oss inte tala så tyst öm föräl
tigt sätt förklara vad vi sett. Men draskap och moderskap, något som vi mada eller dylikt 
jig ar glad, att ni kommit hit. mr endast nämna i förbigående. I>åt <l«-t ’ gen sådant hår gult och var 
Cummings. med era söner, sä att vt 
nu ha manligt beskydd Det är bäst. 
att ni frågar er syster, vad hon tän
ker om nattens tilldragelser.

Förvaltaren vände sig till 
Brent. och sedan denna återhämtat 
sig en smula, började hon utan myc
ket överdrift redogöra.för nattens och 
morgonens besynnerliga äventyr.

När hon slutat, förklarade brodern, 
att det bästa man kunde göra vore att 
noggrannt genomsöka hela huset.

— Men hade ni inte hört det?
— Jo, jag hade hört det. men jag 

trodde inte hälvteu av vad man be» 
rättade for mig. Om jag satt någon 
tro till historierna, vet ni nog vad 
Jag skulle ha gjort.

— Och ni har beslutat er för att gå 
härifrån i morgon ? frågade hushål
lerskan.

— Det vill jag late säga bestämt —■ 
det beror på vad morgondagen brin
gar med sig. Jag tyvker inte om att 
bli utdriven av en vålnad, om Jag 
skall säga sanningen, svarade Gloria 
med ett forcerat skratt.

— Men, min fru, det är helt säkert 
galenskap att stanna här efter vad 
som hänt och ni fast håller där 
vid, måste nl bliva ansedd såsom 
sinnesförvirrad och med våld tvingad 

; att gå härifrån. Nl får inte tillåtas 
| att frivilligt utsätta er for dylika fa- 
j ror. sade Philippa med bestämdhet i 
' rösten.

T Ml silvervitt hår
får aldrig användas fett i form av po-Vem var det. faster? frågadeOch -rem kunde det va- j

Philippa.ra? Fett gör nkinli
— Vera skulle' det vara. om icke 

vålnaden av d**n elaka och evigt for-
Vem mt*nar ni?

— Den som nyss kom in
— Hur kul!.» Jag kunna veta det ? j dömde Dy vyd Gryphyn? Jag kände 

lian må vara en levande varelse eller ! Renast

växa ut till ett läroämne I våra med alltså den vackra sllvervlta färgen, 
borgarskolor, ett ämne som v| alla som är så klädsam för undre männi •
skulle examineras i. innan vi tillåtas skor. Efter shamponering skall bå 

detta så stora och ansvars- r**t tvättas två gånger i rent vatten 
varvid man den första gånger» tlllsht

igen honom. Det var omoj
ligt att misstaga sig på dessa buskigaen ond ande för allt jag vet.......

Men hör kunde en varelse av 
kött och biod smyga sig igenom en 
tung ekdörr nom var tillåst och till
bommad, fÖr att Inte tala om den 
vindstöt som kastade upp den låsta 
dörren oc'i sedan låste till den igen?

— Ja. Jag vet det lika litet som nl. 
men Jag tycker det är lättare att tro 
på andra underbara tilldragelse,- ån 
på andar

fyllda kall
I.ftt oss börja tänka på att få en ny 

klar och lättfattlig pedagogisk hand 
ledning för föräldrar.

Skulle det verkligen våra så orim
ligt?

ogonbryn och de vilda, elaka ögonen, 
svarade mrs Brent viskande.

— Herran förbarme sig över osa! 
stönade negergumman Judy.

— liar någon av er e„ droppe 
starkt fur att styrka den stackars on
kel Zeds nedsatta krafter? frågade 
negergubben darrande.

— Morfar, ni vet väl att vhtskybu
teljen står I ett av rummen på övre 
våningen och för alla pengar 1 värl
den skulle jag inte vilja gå upp dit ef 
ter den, förklarade hans dotterdotter | 
Marthy Ann.

— Du varder mina grå hår med sorg 
nedersändande I graven, klagade mor-

Hon öppnade
ier en nypa borax.

Kött, kokt I puddingform.

Bordet En tallrik kokt. småskuret. ov‘t 
två kokta, skalade potatisar, skurna 
i skivor, läggas ned 1 en form (med 
lock) med skurna rodbetor, salt och 
peppar. Buljong hålles ‘över, och ett 
par skivor fläsk kun även sättas till. 
Locket sättes på och den kokas 1 en 
panna som andra puddingar, men kan 
även bakas 1 vattenbad i ugn. I>å 
puddingen ju icke kan stjälpas upp, 
slås den på ett ragufat.

“Långt ifrån idealiskt att vara gift 
med ett geni."

men du
Men måste mnn Inte vara Över-

Fru El se Einstein. gift med profes
sor Albert Einstein. den for sin rela- 

■ ' ! '
nyligen blivit In

tygnd om det man ser?
— Jo. naturligtvis, och v! tro oss 

ha sett någonting, därför att v| verk
ligen sett det 
tro. Men. rt^n kära flicka, därav föl
jer icke. att det vi sågo var något o- 
vernaturligt.

— Nå, men vad vår det då som vl 
såga resa sig upp från den underjor
diska flodstranden 1 källaren under 
det här huset ? Kan nl säga vad det 
var?

for tjugotvå år sedan.
— Jag väntar det inte heller.
— Vad väntar du dig då?
— Ah. inte mycket av något slag, 

om det inte möjligen är någon tjuv, 
son» gömt sig för att passa pä och 
stjäla, när det passar sig.

— En tjuv? Han såg Inte ut

llvltetsteori värl 
skapsmannen, har 
tervjuad.

Fru Else förklarar att det långt

Detta itr att se och

— Men vart skall jag taga vägen? 
frågade Gloria skrattande. Jag vill 

I inte företaga en ny långresa vid den 
j här tiden p& året.
| Varför kunde nl inte komma

ra ed oss till port vaktarstugan, fastän 
den är liten och obekväm, och stanna 

i <!&r åtminstone tills nl får hora från 
i rar Llndsay. föreslog hushållerskan.

Eller nl kunde fara till t*, egen 
förvaltares hus. till onkel Peter I 
Elk's Creek. Jag vet att de ha ett 
litet fint rum till överlopps, där ui 
kunde stanna till vädret blir bättre, 
inföll Philippa.

— Eller till min bror Aleck vid 
Wolfs Gap. sade hushållerskan. Dit 

j skulle jag och Philippa vilja folja 
: med. ty vi ha Inte sett våra släktin
gar p& länge.

Men här blev hon avbruten av gum
man Judy och Marthu Ann, som bör- 

| Jade s^-ortjuta:
— Och ni skulle lämna oss alldeles 

ensamma bär för att bli uppätna av 
gastarna!

På detta sätt talade de alla om att 
lämna platsen vid dagens inbrott ut
om Gloria, som tycktes vara besluten

ifrån är någon idealiskt tillvaro att
gift med ett geni. ty all ens tid Små pastejer. Två äggulor vispas 

tmhör geniet och därmed offentlig med tre msk socker, två msk smalt
Sist nedro-

vad skola vl företaga oss— Men
om vi Icke gå uppför trappan och ge
nomleta rummet 
Gloria
gen. då nl gick för att kalla ut tjä-

de andra gick hon icke in i sitt eget 
utan direkt till hushållerskans.

därefter? frågade 
Jag trodde detta var menin- Fru Einstein berättar också smör och tre rask, mjöl.

dé två till hårt skum slagna vi 
fyllos -i väl smorda

heten.
ett och annat om hur hennes dag för-

På morgonen öppnar hon sin torna. Smeten
De en- och bröade pastejformar och gräddas

som en tjuv den väg han kom in ri
dande på en stormvinge. Han såg 
mer ut som den onde själv, Inföll 
Philippa.

— Låt oss Inte öda bort tiden med 
onyttiga funderingar utan g »-nast bör
ja vår undersökning, 
med eller föredrager nl att stanna 
här? frågade förvaltaren och vände 
sig till Gloria.

— Naturligtvis vill jag vara med er, 
svarade Gloria genast.

— Och jag med, tilläde Philippa.
Tillsamman» genomgingo de alla 

rummen på nedre botten och gjorde 
j en noggrann undersökning men funno 
intet spår av den nattliga besökaren. 
Sedan undersökningen försiggått, till- 
låstes varje rum och nyckeln togs ur 
låset.

— Det måste vl gora för att hindra 
n&gon att gömma sig eller att undkom
ma från ett rum till ett annat, sedan 
vl vänt ryggen till. förklarade för
valtaren och ledde vägen uppför (Jen 
stora trappan till andra våningen.

Uppkomna pä övre våningen glngo 
de först till hushållerskans rum. där
på till det. som begagnats av David 
Lindsay. samt några som stodo obe
gagnade. och fötitoro på samma sätt 
med tillåsandet av dörrarne. De fun
no ingenting misstänkt någonstans.

Slutligen vände elg förvaltaren till 
Gloria och bad om tillåtelse att ge
nomsöka hennes eget rum.

— Ja. naturligtvis måste vl under
söka det likasom de övriga. Det var 
lika tillgängligt »om de andra föregå

ende natt.
Gloria och Philippa glngo tillsam

mans och öppnade dorren men drogo 
sig genast tillbaka med ett utrop av 
överraskning.

— Vad är det? frågade förvaltaren.
— Finns det någon där? sporde 

mrs. Brent med darrande rost.
De andra två svarade ingenting 

men sträckte fram sina huvuden för 
att få en båttre översikt av rummet.

— Nå. det förklarar det förskräck
liga buller, rt hörde uppifrån, anmärk
te Gloria-

— Men kan nl Inte aäga vad det 
är eller låta om alla gå ln. Mde G lo

rum
där hon efter något letande fann vad 

Med buteljen i handen flyter.
inans post och sorterar den.
gelska. franska, tyska, spanska och | I god ugnsvärme 
Italienska breven läggas var fur »ig 
Därefter genomläser hon alla breven. ! fina plonunor kokas l »ockerlag tills 
ordnar dem allt efter beskaffenhet <le äro mjuka och lagen inkokt. Plom 
och vikten av deras innehåll. Aldrig monen upptagas med gaffel och lag 
är det mindre än tjugo brev per dag gas att kallna Då rätten serveras 
och ibland hundra Många äro från uppläggas plommonen I mitten med 
konstnärer och fotografer, som önska de små pastejerna runt omkring.

—: Ah. nej. Jag gjorde detta, for 
att alla skulle kunna sitta tillsam
mans och beskydda varandra, tills det 
blir dager igen.

-— Jag kan inte se vad det skulle 
tjäna, till eller varför vl skola vara 
tillsammans utan att företaga någon
ting. menade Gloria, aom Inte ville i 
låta någon annan av de andra förstå, 
att hon själv hyste någon fruktan } 
för det övernaturliga eller trodde Ih- 
kräktaren vara en vålnad 

— I alla fall hoppas Jag att vi tn-

hon sökte, 
anträdde hon återtåget samma väg 
hon kommit och snart uppnått koks-

Gioria hade blivit helt ldek. då Phi
lippa vidrörde den hemska syn. de 
några dagar förut bevittnat på sl,^ un
derjordiska upptäcktsrttsa, och med 
en häftig rörelse sade hon-

— Ah! Säg inte ett ord mer om 
den saken. J?g har redan bett er att 
Inte säga någonting därom Ull vem 
det vara må.

— Det har jag också lovat er och 
ämnar hålla mitt löfte. Jag har al-

Stjälpas upp ome
3 ex.delbart de Mttagas ur ugnen.

dörren.
Till sin förvåning fann hon den

samma tillåst. De fega stuckarne ha
de stängt henne ute. Hon bultade o- 
tåligt på dorren.

— Vem är där? frågade gumman 
Judys förskrämda röst.

— Det är jag. Vem skulle det el
jest vara? öppna dörren genast! Hur 
vågar nl hålla mig utestängd? frågade 
Gloria med vredgad röst.

Men de öppnade Icke dorren ge-

Vill nl följa

drlg nämnt något darom till någon
annan ån er själv. H I

— Men Jag ber er att Inte vidröra to skola stanna I det här rummet hela 
det ämnet alls. utbrast Gloria ännu natten, tilläde Philippa 
häftigare än fornt j — Var är det meningen att vl sko-

Jag misstänker, att ni såg även la sitta och vakta, mrs Brent? 
nier un Jag gjorde *»nvisades Philip- j — 1 det gamla koket. Inföll gum- j

man Judy hastigt. Det ligger allra 
bort från spökhallen. och In

genting har nån sin hänt 1 koket — 
jag skall Inte öppna mina läp- 1 jag menar spokerier naturligtvis.

— Vad tror ni om saken, mrs Brent.

Skandinaviska Hushållsartiklar.
— Är (let nåron efter er- frågade 

negergumman ånyo.
— Nej. nl gamla dum.nut! Jag år 

ensam och Ingen har gjort mig något 
Låt mig ögonblickligen komma4 p»

- Kanske det. men för Gud» »kull, lång»!
tig! ln

__ Varför I herrans namn öppnar
nl Inte dörren. JndyT frågade en svag 
Hämma, aom Gloria Igenkände för att 
vara mr» Breai».

Hon
famlade på rigeln och låset, och slut
ligen gick dörren upp

— Hur vågar nl »länga mig ute? 
frågade Gloria vändande sig till Ja
du med rynkade ögonbryn.

— Jag viaate Inte vad aom försig
gick. inföll mrs. Brent urskuldande.

— Det år Jag fullt övertygad om. 
Brent. och Jag år mer ån glad 

att >e er återställd Igen. Hur känner

? “Rosette”
|j Patty lrone—Wafer Ironi

den saken, försäkrade Phi- I„........
huller kommande från något a\ lagset fråga e or a. . # Kelser och verkställa en ännu grund-
icrn I den övre våningen l>et la —J». det.arn Hgare undersökning av hela byggna-
•om om något tungt föremål dragits , som något annat, och dar kunna ät- |1(m pBr mifredsstalla dem alla
länge golvet X(ed ett utrop sprang minstone hoppa» på att få vara 1 , hee|o,„ de, att phnippa skulle rida
Philippa närmare Gloria och log tag fred  I till förvaltarens bostad följande mor-
t henne» arm »ami smög sig tur- — Och. nkr dagen kommer, hoppa» , gQn ^ Mja honom ovh han8 två
ekrickt Intill henne liksom för att '** vår matmor låter os» alla lämna aunPr komma 6 och del(a,a , dt,

.'en hår förskräckliga byggnaden för 
— vilket förhäxat atälle! sade I alltid, tilläde gumman Judy. när de 

Gtorla. David Llndsay hade rätt, atd satte sig I gång 1 riktning mot det 
d«*t inte var en passande tiUflyktsort omtalade rummet.
lur någon man:.taka. Jag »kall följa — Xr det någon »om vet rad kloc- | 
han» råd och förändra hela hnset Ull kan är nu’ frågade Philippa

Gloria såg på altt fickur och srara-

par om

hörde vidare hur en hand

toka skydd | undersökningar, som Gloria fast be
slutat att verkställ» innan hon ville 
avgöra, huruvida hon skulle stanna 

1 eller aöka en annan uppehållsort.
Når de alla kommit till köket och 

i man tänt ljus där och sökt att göra 
det så bekvämt som möjligt för Glo

ria under den återstående delen av
— Jas undrar, varför faster dröjer — Klockan ar precis två. natten, började mrs Brent ined till

så länge däruppe Det borde inte ta ) — Och det blir Inte dager fore sju^ j hjÅJp ftV de tv4 tj§narne att gora for
så IA * tid ntt ifåcka upp tjanama Fem långa timmar att *ånta fru , beredelser till frukosten tor att ha

__ De ha nog gått och lagt sig för ; Gloria, jag hoppas nl inte ämnar stan-

Plättpannor.
Munkpannor.

KRUMBKAKE Rosett-ni er?
— Jag känner mig som en trasa, 

det är rätta ordet, försäkrade den 
gamla hushållerskan Benen vägra 
au bära mig och jag känner en lsky- 
la över hela kroppen.

Gloria tillblandade en dryck åv hett 
socker och whisky och tvang

jarnsmältugn för mineralierna 1 her
de:Ken SPRITSSPRUTOR 

GOROJÄRN 
BAKELSEFORMAR 
BRÖDKAVLAR 
PASTRY TR1MMERS

; den 1 ordning vid dagens inbrott.
Och sålunda förgingo timmarne.

| och solen gick upp till en ny dag 
I Det hade upphört att snöa. och land- 
I skåpet låg hänförande vackert

Gloria och mrs Brent stodo vid fön-1 liten vagn
U ejuk<L.**r i BrSet L*- stret och betraktade den uppgående Cummings eamt hans två söner J n 

er. Kjar«r. l!»w. Mii« B*'4»* iun ur elt» ejeHower kc-t **c beWndis# ^.i_n j och James Mr. Cummings var en
eek beta» *!k*rt r-rb v»r»V zl wlirt <i-r. mt*i fr**eknd&e ark fclafsfail* bekanditnr» . , nå fomttn år rödlått
»♦<•4 d# k6#*e i wrk«u#*å»»t# MdkiMt. au k<rreep--od«»e på ifcnii «ck eneedd — Jag känner mig alltid i säkerhet . välfödd skotte på te to t 
mm prwrai Medlriue» uiuiu u'i C»a»d* per pai^tpoet b4 BÖÄrt det blivit dager, anmärkte och rödhårig. Hans två söner voro

gidfrWnirt g+ncm krer eller frågtieta. år Mldei* kee*Dadsfri deD gnml» hushållerskan med en suck ett par kraftiga ad ertonåringar
God morgon, min fru. hälsade 

han Gloria. Det var en högat mårk-

den gamla hushållerskan att Inta en 
försvarlig dos därav.

Medan hurshållerskan härpå föll 
i en xvålgörande slummer.
Gloria »akta tala förstånd mod de 
uppskrämda tjänarn#, 
ljudet av vagnshjul utanför dorren. 
De skyndade att öppna och funno en 

utanför med förvaltaren

Önskar Ni Bli Frisk odi Stark började

men avbröt» av

OM EDER HANDLANDE IC KE KAN FÖRSE ER, SKRIV EFTER 
KATALOG OCH PRISLISTOR.ria.Behandlar pålitligt och framgångsfuDt Allesammans följde med henne ln 

och sågo med häpnad omkring 1 
rummet. Här funnos i sanning tydli
ga spår av det nattliga besöket.

;

Värdefull tikarebek Fritt — Tycker du inte den här hatten i 
gör mig yngre?

— Minst Ho år! 
år du förresten?

— Tjugu» Ju
— Med eller utan hett?

ar lättnad.
rv K il* 1h°t s*f Otik r°»t t era-' vårdtg hiatorla Jag hörde av Philippa

J.«1. fris'i.1, uitM Iiua gnu» rade dem båda. I — Ja. mr. Cummings. besynnerlig
, __ _ . _ De gjorde en håftig rörelse och v ån- ' men »ann. svarade Gloria
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